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JRI VOTRUBA, ILLUSTRATOR
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This city is like a textbook of architecture.
As an artist, Prague inspired some of my
maost important works of art. I'm Jiri Votruba,
an illustrator. Come, let me show you my
Prague.

We are in a street that is very dear to me.
Kafka was born at the end of this street. While
| was walking here, |
L | was always imagining

Franz Kafka walking
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and thinking about his writing. And so, | felt the
sky [was filled] with literature, And this happens
to be a very iconic’ image of the city. Now you
can find it on tourist items. It wasn't in fact my
purpose.

Prague inspires me to draw. And
it's known as the city of a hundred
spires.” | like to listen to church music,
which reminds me of the rich musical history
of Prague. And | like also crossing the river
and seeing this beautiful
Charles Bridge.

1. frivolity [fri valau] n. ¥5§ © #i

Z. abound [¥baund] v. XBRE  BS
Ancient architectural sites abound throughout maost
of Italy.
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3. iconic [arkonik] odj. f£Ete - &t
The Eiffel Tower is an lconic symbaol of Paris,
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4. spire [spair] n. 98iF | i
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A lot of famous intellectuals’ lived in Prague. And nm#. HEERMNHMDTHER
I'm taking you to the place where they used to hang out. A EE IR - R

" B fin M LT SRS o
Cafe Louvre has been here for more than 100 years. Franz T R £ R DA —

Kafka, then Albert Einstein was coming here. There's kind of SET.£2F BREATE
a special atmosphere. E 8 - #FRAEHE - EHE
— B -
VANDA CHOCD, ELECTROMC MUSICIAN, CARTONNAGE
So Choco Café, if you [are a] chocoholic® as [like] me, ﬁE““EE:T EERE{I 151 &
i ARG « R EH—
you definitely have to visit it, They used [use] real chocolate .
for the hot chocolate drink. So | [will] show you. For AR E— 1 o AT
example, Madagascar, white one, Mexico. ROABHFERREMNORA
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Oh, | have chocolate everywhere. My

god. It's not like [a] sweet. It's really . . . it's I -
art HEENRBEBEAT -
CRISTINA PAVEL, PUPPETEER :EE{] CETRES MES

S0, we are at the backstage of
National Marionette Theatre. Look at
these beautiful, beautiful puppets. We
should go back to our seats, because
the performance is starting.
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Mozart was conducting” Don
Giovanni here in Prague, but | think
the puppet theater is so much better.



A great puppeteer’ it must te have the abilities to
make people believe that this puppet is alive.

So now, | will show you where these beautiful
puppets are made. We are here in [the] interior of
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Mr. Pavel Truhlar, And here are made puppets for BIERAE  HtERIBEERY
professionals and for people to buy. And the people here tEH—mEIMER - SR ITES
are true artists. They have to transmit™ the emotions and =REMRHNR - feFLARERN1T
character to all these little wood puppets
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. intellectual [.ina lekifwel] n, MEEST

chocoholic [.foka halik] n. ERERELHE
conduct [kon daki] v. $8fF (g - SWE)

Paul's uncle conducts the local symphony orchestra,
(REARA B i T S WA S -

8. puppeteer [.papatir] n. BEE ; BB

interior [inuriz] n. P80 - A

. transmit [trens mie] v 912 (®ig

The mime transmits what he cannot say with words
through his gestures.
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S0, here we are on the lovers' bridge in Prague. And you
can see everywhere the padlocks.” | have one, too. And the
tradition say[s] that people whe come, and they will write on
the locks their names, messages of love. And they will lock it,
and the keys they will throw in the water, so their love will be
forever.

JAN ZAJCEK, STREET ARTIST
S0 here we are. And now | want to take you to the best
Vietnamese restaurant in Prague. Come on in. There is a big
Vietnamese community in Prague because of friendship of
communist countries—Czechoslovakia and Vietnam. This is
authentic” Vietnamese cuisine.” What's great about Viet food
is that they use just fresh ingredients.” This is my favorite, this

[these] rolls with shrimp . . . | really love. Delicious.
oF i \ And now, let's taste some typical
=i ._.ﬁ 1 Czech food. Some people in Prague
himleeniiinagy sometimes have nostalgia'* for

the communist days. Lokal is a
special place where they work
with this fundamental.” During
the communism, it was usual that
you had a beer which was under
the line. You had a smaller
meal. And that's the thing

that you can find now as a
joke in Lokal.
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REBECCA KING, DANCE SCLOIST, PRAGUE NATIONAL THEATER FHAEEHGREY HEE - 20

of the coolest little places in Prague. There are trains
that bring your beer. The whole place is decorated
with model trains and little figurines.”” After a few beers
sometimes, it can get a little dangerous in here. You
don't have to get up to get your beer, it comes to you,

Now, this is how you get beer in style. This is one WAMRERET AR - SR M

Cheers.

You always come across some interesting
things in Prague. These are some statues by the
controversial* artist David Cerny, and you'll find them
all over Prague. You'll never know where you might
come across them.

Vocabulary

1.
ra.

13.
14.

padlock [ ped.lak] n. 8 © 058
authentic [ 8entk] odj, BHE : EHem

The restaurant is known for serving authentic

southern Italian cuisine.
BTN A L R M R MR R -

cuisine [kwi zin] n. =8 - &
ingredient [ gridiant] n. ## © f#
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i | Prague Astronomical
Lock __-.'.' 14
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nostalgia [no steldse] n. WWEZHH
fundamental [.fanda"ment]] n. ZEAEAI
figurine [-figjsrin] n. JEE

controversial [.kantra vafal] adf. EBM

The writer has published several controversial
novels.
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Now, | want to take you guys to a café here in Kampa
Park. It's quite a hidden gem. Not very many tourists know
about it Let's come take a look.

We are at the Café Mlynska, which was converted”
from a mill”" into this bar. My favorite part about it is the bar
top. It's been created by David {:':ern}.'r. and it's just amazing.
There's all sorts of cool stuff in here. They've got things here
from false teeth, to cigarettes, to bloody fingers, to old toys,
old calculators, old phones. David ﬁernjr actually calls this
his living room. It's one of his favorite places to hang out, but
my favorite part of this is the cake. This is a honey cake, and
it's made out of honey and nuts and cream. And it's delicious.

Vocabulary

19, convert [kan vat] v 988 | SHEE

Manks converted part of the old monastery into a
brewery.
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Language Notes

I. hidden gem REIEFED
gem 2" ®E  BW . hidden gem HEE "BEs
WE | Ll A me2i7ee - RIETeT s -

* The gallery is one of the neighborhood's hidden

20, mill [mal] n, BtH: THE gems.
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